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Beschluss
des Gemeindeausschusses

Delibera
della Giunta comunale

Beschluss Nr. 57 Delibera n.

Sitzung vom 23.04.2024 seduta del

Uhr 08:30 ore

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die Gemeindeordnung enthaltenen Formvorschriften 
wurden die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
zu einer Sitzung einberufen:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente legge regionale sull’ordinamento dei Comuni, 
vennero convocati ad una seduta, i membri di questa 
Giunta comunale:

Name
Nome

Funktion
Funzione

anwesend
presente

entsch. 
abw.

assente 
giust.

unentsch. 
abw.

assente 
ingiust.

Fernzugang
modalità 
remota

Philipp Kerschbaumer Bürgermeister - Sindaco X   
Franziska Gasser Gemeindereferentin - Assessora X   
Oswald Rabanser Gemeindereferent - Assessore X   

Schriftführer/in: der Gemeindesekretär Segretario/a: il Segretario comunale

 Josef Fischnaller

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
der Bürgermeister den Vorsitz und erklärt die Sitzung 
für eröffnet. Es wird folgender Gegenstand behandelt:

Riconosciuto  legale  il  numero  degli  intervenuti,  il 
Sindaco assume la presidenza e dichiara aperta la 
seduta. Viene trattato il seguente oggetto:

Genehmigung  des  Entwurfes  des 
Durchführungsplanes für die Zone für öffentliche 
Einrichtungen  –  Verwaltung  und  öffentliche 
Dienstleistung  in  der  Gemeinde  Waidbruck
Programm 01.06. Bauamt

Approvazione  della  proposta  del  piano  di 
attuazione per la zona per attrezzature collettive – 
amministrazione e servizi pubblici nel Comune di 
Ponte  Gardena
Programma 01.06. Ufficio tecnico



Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  57  vom 
23.04.2024

Delibera della Giunta comunale n. 57 del 23.04.2024

Genehmigung  des  Entwurfes  des 
Durchführungsplanes für die Zone für öffentliche 
Einrichtungen  –  Verwaltung  und  öffentliche 
Dienstleistung in der Gemeinde Waidbruck 

Approvazione  della  proposta  del  piano  di 
attuazione per la zona per attrezzature collettive – 
amministrazione e servizi pubblici nel Comune di 
Ponte Gardena

Vorausgeschickt, Premesso

- dass die Parzellen B.p. 45, G.p. 18/5, 18/11, 19/2, 
278/2 K.G. Waidbruck ganz bzw. teilweise im Gemein-
debauleitplan als Zone für öffentliche Einrichtungen – 
Verwaltung und öffentliche Dienstleistung ausgewiesen 
sind;

- che le particelle p.ed. 45, pp.ff. 18/5, 18/11, 19/2, 
278/2 C.C. Ponte Gardena nel piano urbanistico comu-
nale sono destinate in tutto o in parte come zona per 
attrezzature collettive – amministrazione e servizi pub-
blici;

- dass  für  diese  Zone  nicht  die  Erstellung  eines 
Durchführungsplanes vorgesehen ist;

- che per detta zona non è prevista l’elaborazione di 
un piano di attuazione;

- dass laut Art. 57 Abs. 1 des L.G. 9/2018 Durchfüh-
rungspläne  auch  für  andere  Flächen  erstellt  werden 
können  und  die  zuständige  Landesabteilung  für  die 
Kennzeichnung der Durchführungspläne im Gemeinde-
plan für Raum und Landschaft sorgt;

- che ai sensi dell’art. 57 comma 1 della L.P. 9/2018 
piani di attuazione possono essere elaborati anche per 
altre aree e che la ripartizione provinciale competente 
provvede a evidenziare i piani di attuazione nel piano 
comunale per il territorio e il paesaggio;

Festgestellt, Constatato

- dass im Sinne einer  effizienten und hochwertigen 
Nutzung und Gestaltung des öffentlichen Raumes für 
diese Zone ein Durchführungsplan erstellt werden soll;

- che ai fini di un uso ed allestimento efficiente e di 
qualità dello spazio pubblico per detta zona sia elabo-
rato un piano di attuazione;

- dass der Techniker Dr. Ing. Hannes Weiss mit Be-
schluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  145  vom 
05.12.2023 mit der Erstellung eines Durchführungspla-
nes beauftragt worden ist;

- che con deliberazione di Giunta Comunale n. 145 
del 05.12.2023 il tecnico dott. ing. Hannes Weiss è sta-
to incaricato dell'elaborazione di un piano di attuazione;

- dass  der  Techniker  Dr.  Ing.  Hannes  Weiss  am 
08.03.2024 den Entwurf des Durchführungsplanes vor-
gelegt hat;

- che  il  tecnico  dott.  ing.  Hannes  Weiss  in  data 
08.03.2024 ha presentato la proposta del piano d'attua-
zione;

- dass mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 
2 vom 16.01.2024 die Gemeindekommission für Raum 
und Landschaft als zuständige Behörde zur Feststel-
lung der SUP-Pflicht (strategische Umweltprüfung) be-
stimmt wurde;

- che con deliberazione n. 2 del 16.01.2024 la Com-
missione comunale per il territorio e il paesaggio è sta-
ta individuata quale autorità competente per la verifica 
di assoggettabilità a VAS (valutazione ambientale stra-
tegica);

- dass die Gemeindekommission für Raum und Land-
schaft in der Sitzung vom 25.03.2024 festgestellt hat, 
dass die Änderung nicht der SUP-Pflicht unterliegt, da 
nach Einsichtnahme in die Kriterien des Anhangs II der 
Richtlinie 2001/42/EG keine erheblichen Auswirkungen 
auf die Umwelt zu erwarten sind;

- che la commissione comunale per  il  territorio  e il 
paesaggio nella seduta del 25.03.2024 ha determinato 
che la modifica non è soggetta a VAS, in quanto non si 
prevedono  impatti  significativi  sull'ambiente  tenendo 
conto dei criteri dell'allegato II della direttiva 2001/42/
CE;

- dass die Gemeindekommission für Raum und Land-
schaft, immer in der Sitzung vom 25.03.2024, den Vor-
schlag des Durchführungsplanes einstimmig positiv be-
gutachtet hat;

- che la commissione comunale per  il  territorio  e il 
paesaggio, sempre nella seduta del 25.03.2024, ha da-
to un parere positivo all’unanimità di voti alla proposta 
del piano di attuazione;

dass gemäß Art.  60 des L.G. vom 10.07.2018 Nr. 9 
i.g.F.  der  Entwurf  des  Durchführungsplanes  vom 
Gemeindeausschuss,  nach  Anhören  der 
Gemeindekommission  für  Raum  und  Landschaft, 
beschlossen wird;

che ai ai sensi dell’art. 60 della L.P. 10.07.2018, n. 9 
n.t.v.  la  proposta  del  piano  è  adottata  dalla  Giunta 
comunale,  sentita  la  Commissione  comunale  per  il 
territorio e il paesaggio;

Nach Einsichtnahme Visto

in  die  vom  offiziellen  Portal  der  Provinz  für  den 
Geodatenaustausch der Pläne ausgestellten Quittung 
(Cod.)  Nr.  6967,  welche  die  ordnungsgemäße 
Hinterlegung  der  grafischen  und  normativen 
Unterlagen bestätigt;

il codice univoco n. 6967 rilasciato dal portale ufficiale 
della Provincia per l’intercambio dei geodati dei piani, 
che certifica il regolare deposito degli allegati grafici e 
normativi; 

in  das  positive  Gutachten  Prot.  Nr.  449836  vom 
06.07.2020  seitens  des  Straßendienstes  Salten-
Schlern;

il  parere  positivo  da  parte  del  servizio  strade 
Salto/Sciliar prot. n. 449836 del 06.07.2020;



in  das Gutachten vom 10.07.2020 seitens Amtes für 
Bodendenkmäler;

il  parere  da  parte  dell’Ufficio  Beni  archeologici  del 
10.07.2020;

in den Art. 60 des L.G. vom 10.07.2018, Nr. 9 i.g.F., l’art. 60 della L.P. 10.07.2018, n. 9 n.t.v.;

in  das  administrative  Gutachten 
nBiEXDkSmtU0Sfen3n4MLkYPkz+rKVr7HtDt1mlPb+g
=; 

il  parere  tecnico  amministrativo 
nBiEXDkSmtU0Sfen3n4MLkYPkz+rKVr7HtDt1mlPb+g
=; 

in das buchhalterische Gutachten ; il parere tecnico contabile ; 

Nach Einsicht in
➢ den  Haushaltsplan  und  den  Arbeitsplan  des 

laufenden Jahres;
➢ die Satzung dieser Gemeinde;
➢ den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 

Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2);

➢ das  Landesgesetz  vom  17.12.2015,  Nr.  16, 
insbesondere in Art. 26 sowie Art. 38;

➢ das  gesetzesvertretende  Dekret  vom  31.03.2023, 
Nr. 36, insbesondere in Art. 50;

➢ des Landesgesetzes vom 12.12.2016, Nr.  25 über 
die  Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der 
Gemeinden und Bezirksgemeinschaften;

Visti
➢ il bilancio preventivo ed il piano operativo corrente;
➢ lo Statuto di questo Comune;
➢ il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 

Trentino-Alto Adige (L.R. del 3 maggio 2018, n. 2);
➢ la  legge  provinciale  del  17.12.2015,  n.  16,  in 

particolare l’art. 26 nonché l’art. 38;
➢ il  decreto  legislativo  dd.  31.03.2023,  n.  36,  in 

particolare l’art. 50;
➢ la legge provinciale del 12.12.2016 n. 25 sull'ordina-

mento contabile e finanziario nei Comuni della pro-
vincia autonoma di Bolzano Alto Adige - Südtirol;

beschließt der Gemeindeausschuss
einstimmig und in gesetzlicher Form:

la Giunta comunale delibera
ad unanimità di voti, espressi legalmente:

1.den Entwurf des Durchführungsplanes für die  Zone 
für  öffentliche  Einrichtungen  –  Verwaltung  und 
öffentliche  Dienstleistung in  der  Gemeinde 
Waidbruck,  laut  den  technischen  Unterlagen  des 
Technikers Dr. Ing. Hannes Weiss, zu genehmigen; 
Folgende  Unterlagen  bilden,  wenn  auch  materiell 
nicht  beigelegt,  wesentlichen  Bestandteil  des 
gegenständlichen Beschlusses:

1. di approvare la proposta del piano di attuazione per 
la zona per attrezzature collettive – amministrazione 
e  servizi  pubblici nel  Comune  di  Ponte  Gardena, 
come  riportato  negli  elaborati  tecnici  a  firma  del 
tecnico  dott.  ing.  Hannes  Weiss;  La  seguente 
documentazione,  anche  se  non  materialmente 
allegata, costituisce parte essenziale della presente 
delibera:

A technischer Bericht A relazione tecnica

B Durchführungsbestimmungen B norme d'attuazione

C Fotodokumentation C Documentazione fotografica

1  Übersichtsplan,  Orthofoto,  Mappenauszug  und 
Bauleitplan

1 Corografia, foto aerea, estratto mappa e PUC

2 Lageplan Bestand 2 Planimetria stato esistente

3a Rechtsplan – Lageplan 3a Piano normativo – planimetria

3b Rechtsplan – Schnitte 3b Piano normativo – sezioni

4a Gestaltungsplan 4a Proposta di edificazione

4b Gestaltungsplan – Schnitt 4b Proposta di edificazione - sezione

5 Lageplan Infrastrukturen 5 Planimetria infrastrutture

6 Dreidimensionale Darstellung 6 Prospetto tridimensionale

2. festzuhalten,  dass  die  zuständige  Behörde  zur 
Feststellung  der  SUP-Pflicht  (strategische 
Umweltprüfung)  festgestellt  hat,  dass  der 
Durchführungsplan nicht  der  SUP-Pflicht  unterliegt, 
da nach Einsichtnahme in die Kriterien des Anhangs 
II  der  Richtlinie  2001/42/EG  keine  erheblichen 
Auswirkungen auf die Umwelt zu erwarten sind;

2. di dare atto che l’autorità competente per la verifica 
di  assoggettabilità  a  VAS  (valutazione  ambientale 
strategica) ha determinato che il piano d’attuazione 
non è soggetto a VAS, in quanto, tenendo conto dei 
criteri dell'allegato II della direttiva 2001/42/CE, non 
si prevedono impatti significativi sull'ambiente;

3. festzuhalten,  dass  der  genehmigte  Planentwurf 
zusammen mit  den entsprechenden Unterlagen an 
der  Amtstafel  der  Gemeinde  und  im  Südtiroler 
Bürgernetz 30 Tage lang veröffentlicht wird; 

3. di  dare  atto  che  la  proposta  del  piano  adottata, 
corredata  della  relativa  documentazione,  viene 
pubblicata  per  la  durata  di  30  giorni  all’albo  del 
Comune e sulla Rete Civica dell’Alto Adige; 

4. festzuhalten,  dass  die  zuständige  Landesabteilung 
für die Kennzeichnung des Durchführungsplanes im 
Bauleitplan/Gemeindeplan für Raum und Landschaft 
sorgt;

4. di  dare  atto  che  la  ripartizione  provinciale 
competente  provvede  a  evidenziare  il  piano  di 
attuazione  nel  piano  urbanistico  comunale/piano 
comunale per il territorio e il paesaggio;



5. festzuhalten,  dass  die  gegenständliche Maßnahme 
keine Ausgabe mit sich bringt.

5. di  dare  atto  che  il  presente  provvedimento  non 
comporta alcuna spesa.

6.Diesen  Beschluss  mit  einer  weiteren  Abstimmung 
ausgedrückt  durch Handerheben mit  einstimmigem 
Ausgang, im Sinne des Artikel 183, Absatz 4 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino – Südtirol – R.G. vom 3. Mai 2018, 
Nr. 2, für unverzüglich vollziehbar zu erklären.

6. Di dichiarare questa deliberazione con ulteriore vota-
zione unanimemente espressa per alzata di mano, ai 
sensi dell'art. 183, comma 4 del codice degli enti lo-
cali della Regione Autonoma Trentino – Alto Adige – 
L.R. del 3 maggio 2018, n° 2, immediatamente ese-
guibile.

7.Eine Abschrift dieses Beschlusses im Sinne des Arti-
kel 183, Absatz 2 des Kodexes der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino – Südtirol 
– R.G. vom 3. Mai 2018, Nr. 2, und nachfolgende 
Änderungen,  gleichzeitig  mit  dem Aushang an der 
Amtstafel  den  Fraktionssprechern  im  Gemeinderat 
zu übermitteln.

7. Di trasmettere una copia della presente deliberazio-
ne, ai sensi dell'art. 183, comma 2 del codice degli 
enti  locali  della Regione Autonoma Trentino – Alto 
Adige – L.R. del 3 maggio 2018, n° 2, contestual-
mente alla fissione all'albo ai capigruppo consiliari.

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger, während 
des Zeitraumes seiner Veröffentlichung gemäß Absatz 
5 des Art. 183 des Kodexes der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino – Südtirol – R.G. 
vom 3.  Mai  2018,  Nr.  2,  beim Gemeindeausschuss 
Einspruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
ziehbarkeit dieses Beschlusses kann beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof  in  Bozen Rekurs  eingebracht 
werden.  Im Bereich der  öffentlichen Auftragsvergabe 
beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und 120 GvD 
Nr. 104/2010). 

Contro la presente deliberazione ogni cittadino entro il 
periodo di  pubblicazione può presentare opposizione 
alla Giunta comunale,  ai  sensi  del  comma 5 dell'art. 
183 del codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino – Alto Adige – L.R. del 3 maggio 2018, n° 2. 
Entro 60 giorni dall'esecutività della delibera può esse-
re presentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammini-
strativa di Bolzano. Nel settore dei lavori pubblici il ter-
mine di ricorso è di 30 giorni (art. 119 e 120 D.Lgs. n. 
104/2010). 



Gelesen und digital signiert - Letto e firmato digitalmente

Der Bürgermeister - Il Sindaco Der Gemeindesekretär - Il Segretario comunale

( Philipp Kerschbaumer) ( Josef Fischnaller)

VERÖFFENTLICHT PUBBLICATO 

für  10  aufeinanderfolgende  Tage  an  der  digitalen 
Amtstafel dieser Gemeinde veröffentlicht:

per 10 giorni consecutivi all'Albo Pretorio digitale di 
questo comune:

am - il giorno 24.04.2024

VOLLZIEHBAR ESECUTIVITÀ

am/ il giorno 23.04.2024
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